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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): umí e ein̯
Arrieta: famé liʃe iʃé n, arɣ̄iʒemó n (?), 

*śeɲé  eu̯kí , *liβré u̯
Bakio: pá rt̄o eu̯kí , *famí li eu̯kí 
Bermeo: imí ekar ̄
Berriz: famé liʒe iʃí n, xaʒó , umí eiʃ̯en, 

*umí eu̯kí 
Bolibar: umí eu̯kí , *famé liʃeu̯ki, *liβrá u̯
Busturia: umé a in, *famí ljeu̯kí 
Dima: fá milieu̯kí , *umeau̯kí n, *śeɲé au̯kí , 

*erð̄í βitu
Elantxobe: umí e in
Elorrio: famí liʒia iśé n
Errigoiti: umí eiʃ̯é n, umí e eu̯ki, 

*famé liʃeiʃ̯en, *śeɲé  eɣí n
Etxebarri: umí  eu̯ki, *famí lja eu̯kí 
Etxebarria: famé liʃeiś̯é n, umí eu̯kí 
Gamiz-Fika: famí liʃe iʃen, *umí a eu̯kí 
Getxo: umé  in, arɣ̄í emon
Gizaburuaga: umí ein̯
Ibarruri (Muxika): umí eu̯ki
Kortezubi: umí eu̯ki, *umí ein̯, *famé liʒeu̯kí 
Larrabetzu: ú mia ǰaio̯, liβré̄ , *fá milie eu̯kí 
Laukiz: umé  in
Leioa: liβré  in, umé  in, *fá mili eu̯kí 
Lekeitio: umí  emon, umí  eu̯ki
Lemoa: fá milie eu̯kí , liβré̄ u̯
Lemoiz: famí ljeu̯ki, *śeiɲ̯é  in
Mañaria: famé li iʃen, śé im̯ bat eiɲ̯, 

*umí eu̯kí , *liβrá u̯
Mendata: umí ein̯
Mungia: famé lieu̯kí , famé lie iʃé n, *liβré 
Ondarroa: umí e é iɲ̯, famé liʃe iʃé n
Orozko: liβrá̄ u̯, *śeiɲ̯é  in
Otxandio: umí e in
Sondika: liβrá̄ u̯ in
Zaratamo: umí ain̯, part̄ó a etorí̄ , liβré u̯, 

śé ɲeu̯kí , *śé ɲe in
Zeanuri: umé a in
Zeberio: umé a ǰaǰo, umé tu
Zollo (Arrankudiaga): umí e au̯kí , 

*famí liʒe au̯kí 
Zornotza: umí ein̯

Araba
Aramaio: umí e é iɲ̯

Gipuzkoa
Aia: á u̯rā í ɲ, au̯rā śort̄ú , arɣ̄í tara emá n
Amezketa: á u̯r ̄isá n, á u̯rēis̯á n, fá mili í sá n

Andoain: fá meliǰá is̯an
Araotz (Oñati): ú miaiɲ̯
Arrasate: umé a in, famé liʒeu̯kí 
Arroa (Zestoa): á u̯rāis̯á n
Asteasu: fá miliǰais̯á n, á u̯rāis̯á n
Ataun: á u̯rā xá io̯, *á u̯rāis̯é n
Azkoitia: umí e xaʒó , umí e isé n
Azpeitia: umí e é in̯, *isé n
Beasain: fá mili í san, á u̯rā isá n
Beizama: fá miliǰais̯á n, *á u̯rāis̯ɛń
Bergara: liβrá u̯, famé liʃe isé n, *á u̯rā eu̯kí 
Deba: á u̯rā í ɲ, *á u̯rāiś̯á n
Donostia: au̯rā in
Eibar: umí á iɲ̯, liβrá tu
Elduain: fá miliɛi̯sá n
Elgoibar: umí aiɲ̯
Errezil: á u̯rāis̯é n, fá milisé n
Ezkio-Itsaso: fá miljeis̯á n, á u̯rēis̯á n, 

umé ais̯á n
Getaria: á u̯rāis̯á n
Hernani: í ɲ, umí aiɲ̯, isá ndu - paɲeliǰa, 

pá meliǰais̯á n
Hondarribia: au̯r ̄isandu
Ikaztegieta: famí lia isá n, ú mea isá n
Lasarte-Oria: ú mjain̯, á u̯rāin̯
Legazpi: au̯rē isan, umea isan
Leintz Gatzaga: umí ein̯
Mendaro: á u̯rā í ɲ, umí a é in̯, eu̯kí , á u̯rāiś̯é n
Oiartzun: famí liǰais̯á ndu
Oñati: famí liʒa eu̯ki, umí aiɲ̯
Orexa: fá miliá is̯an
Orio: á u̯rā í ɲ, fá milik isá n
Pasaia: á u̯rāis̯á ndu, á u̯rā͜eká rī, ú miá in̯, 

ú miais̯á ndu, famé liǰik (mark.)
Tolosa: á u̯r ̄iśan, á u̯rēiś̯á ndu
Urretxu: fá meliǰais̯é n, isá n, fá meliǰa í sin, 

á u̯rāis̯é n
Zegama: famí ljeis̯á n, á u̯rēis̯an, umé ais̯á n

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: é in̯ - á u̯rā
Alkotz: á u̯r ̄eí n, lí βretu, umí ain̯
Aniz: famí ljeis̯é n, liβré tu
Arbizu: á u̯r ̄isen, liβré̄ tu
Beruete: fá milí :san, pá miʎi isá n, isá ndọ  famí ʎi
Donamaria: á u̯r ̄in, liβrá tu

Dorrao / Torrano: umí a xɛd́do, 
ú mja xɛd́do, *á u̯rāis̯é n, *ɛrð̄í ttu

Erratzu: au̯r ̄í n
Etxalar: eí n, famí ljais̯á ndu
Etxaleku: á u̯r ̄í n, liβré̄ tu

Etxarri (Larraun): á u̯rē é ldu, á u̯rē:n, á u̯rēn
Eugi: á u̯rāin̯, á u̯rēis̯é n
Ezkurra: í sandu, á u̯r ̄isá ndu (mark.)
Gaintza: fá miljeis̯á n, fá milié  isá n, puśká to, 

bí  puśkein̯dá , *ɛrð̄í ttó 
Goizueta: umá tu, á u̯r ̄isá ndu, í n
Igoa: á u̯rēis̯á ndo, á u̯rē í ɲ, ú mi isá ndu, 

ú mi isá ndo, isá ndo - ú me
Jaurrieta: liβrá̄ tu
Leitza: á u̯rɛ̄is̯á ndu, fá miljɛís̯andu, í sandu - 

fá miʎie
Lekaroz: famí lieis̯é n, umjé isé n, liβré̄ tu, 

au̯ré̄ is̯em
Luzaide / Valcarlos: há u̯rā uká n, 

há u̯r ̄uká n, é rð̄i, *famí lia u̯ká n
Mezkiritz: á u̯r ̄isé n
Oderitz: á urēis̯á ndo, ú me͜ais̯á ndo
Suarbe: liβré tu, á u̯rēis̯endú 
Sunbilla: á u̯r ̄im, liβrá tu
Urdiain: á u̯r ̄í n
Zilbeti: á u̯r ̄βat isan
Zugarramurdi: umá tu

Lapurdi
Ahetze: au̯r ̄βat isá n, śort̄ú 
Arrangoitze: á u̯rā eɣí n
Azkaine: á u̯rā isá na, au̯rá̄  śort̄ú , 

*mundú rat emá n
Bardoze: mundu hunta:t ǰin, hau̯r βat 

ukhá n, há u̯r ̄- βat é man - mú ndurat
Beskoitze: akú ʃatú 
Donibane Lohizune: á u̯R βat - mundurat 

eman, á u̯R - βat isá tu, *eRðitú 
Hazparne: au̯r ̄í n, au̯r ̄ú kan
Hendaia: mú nduat eman, *eRðitú 
Itsasu: há u̯rā ú kan
Makea: há u̯rā uká n
Mugerre: hau̯r ̄ukan, amatu
Sara: á u̯rā is̯an, á u̯rā śort̄ú 
Senpere: au̯rá̄ is̯á n
Urketa: śó rt̄u (?), hau̯r ̄bat ú kan, 

emá n - mundú at
Uztaritze: á u̯rā isá n, umatú 

Nafarroa Beherea
Aldude: á u̯rā ú kan, *familiatí a ða
Arboti: hau̯r ̄eðerā śó rt̄hy, ukhan - há u̯rɲ̄o at, 

há u̯rā ukhan, há u̯r ̄βat í n
Armendaritze: śó rt̄u, *familiá tu, *há u̯r ̄uká n
Arnegi: há u̯r ̄uká n, á u̯rā í n, *amá tu
Arrueta: há u̯r ̄- in, ú khan, *há u̯rā ukan

Baigorri: hau̯r ̄ukhan, amatu
Bastida: hau̯r - βat ukhá n, hau̯rā ukhan
Behorlegi: há u̯r ̄uká n, há ur ̄í n, mundú rat eman
Bidarrai: há u̯rā is̯á n, erð̄í  (?)
Ezterenzubi: hau̯rā śort̄u, hau̯r βat 

mundú at eman, há u̯r ̄ukhá n
Gamarte: há u̯r ̄ukan
Garrüze: há u̯rā uká n
Irisarri: há u̯r ̄uká n
Izturitze: há u̯r ̄βat isá n, há u̯r ̄βat ukhá n
Jutsi: hau̯rā ukhan, hau̯rā isan
Landibarre: há u̯r ̄- βat śort̄ú , *mú ndurat emá n
Larzabale: hau̯r ̄ukhan
Uharte Garazi: há u̯r ̄uká n

Zuberoa
Altzai: hau̯r ̄βat ykhé n
Altzürükü: hau̯r βat - ý khen
Barkoxe: hau̯r βat śorty, hau̯r ̄ykhé n
Domintxaine: há u̯r ̄eðé rā śó rthy, há u̯r ̄ukhá n
Eskiula: há u̯rkaty, há u̯r ̄ykhé n
Larraine: hau̯rý̄ khen, hau̯r ̄eɣití a (mark.), 

śó rthy
Montori: śó rthy, ý khen
Pagola: śorthy - hau̯r βat, ykhé n - hau̯r βat
Santa Grazi: hau̯rā śort̄y, *amá ty
Sohüta: śorthy, há u̯rā ý khen
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: hau̯r βat ykhen

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Aia (G): arɣ̄í tara emá n
Arboti (N): há u̯r ̄βat í n
Armendaritze (N): *há u̯r ̄uká n
Arrieta (B): *liβré u̯
Behorlegi (N): mundú rat eman
Bolibar (B): *liβrá u̯
Dima (B): *erð̄í βitu
Dorrao / Torrano (N): *ɛrð̄í ttu
Errigoiti (B): *śeɲé  eɣí n
Ezterenzubi (N): há u̯r ̄ukhá n
Goizueta (N): í n
Larraine (Z): śó rthy
Mañaria (B): *liβrá u̯
Mendaro (G): á u̯rāiś̯é n
Pasaia (G): ú miá in̯, famé liǰik (mark.)
Urketa (L): emá n - mundú at
Zaratamo (B): liβré u̯ 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2288. Mapa: dar a luz / mettre au monde / give birth (to)

GALDERA: 65090 ALEA: V, 1333

haurra / umea / seina egin  
haurra / umea / familia izan  
haurra / familia ukan  
umea / seina / familia euki  
haurra sortu  
haurra / umea jaio  
haur bat mundurat eman  
aurra / umea ekarri  
libratu  
amatu  
umatu  
erdi(bi)tu  
argitara eman  
puskato  
familiatu  
bestelakoak  

Lemoiz: “Umé in dau”, anímaliten.
Bermeo: Animálixetan “kúmek in txus” be esaten da. Txakurrek edo 

katue bada edo konéjue “kúmek iñ ddosku”, baye beixe bada, es, 
beixe bada, “txalá ekar dau”.

Hondarribia: “Umatu” aberiak bai.
Gaintza: Bí aldetá “erdíttó” ta “puskátó”.
Etxarri: Ultzamán da óitán “érdittú”.
Ahetze: Espeantzetan, gaizki zelakoan, “libratu da” ere erten ginion.
Arnegi: Kabaletan “umía in dú”, “erdí da” erten da, bana 

maztiaindako eztá “erdí da” erreiten, eh!
Jutsi: Laphurdin “amatu” [esaten da]; hemen guti. 

- Amak bere barnean ernaldu eta sortutako umea kanporatzeari nola esaten zaion galdetu 
da.
- Herri batzuetan animalien kasuari ere egin zaio erreferentzia, baina ez da erantzuntzat 
hartu. Horietako zenbait 24300 'preñar (la vaca) / prégnante (vache)' galderan ere jaso 
dira.
- Haurra izan ondorengo ohituren berri jaso da. Anizen eta Lekarozen, adibidez, lehenengo 
haurra izandako emakumea berrogei egunetan etxeko teilapetik ez zela atera behar izaten 
jaso da; ezinbestean atera behar bazen, ordea, teila bat hartu eta buruan jarrita atera behar 
izaten zela.
- “erdi(bi)tu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: erdi, erdibitu, erditto, 
erdittu, erditu.
- “puskato” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bi puske einda, puskato.
- Bestelakoak: akuxatu (Beskoitze), aurre eldu (Etxarri), haurkatü (Eskiula), partoa etorri 
(Zaratamo), umi emon (Lekeitio). 


